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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	1
	0


Дисциплина: 
(код и наименование) Практически словашки език – ІІ част
Преподавател: гл. ас. д-р Диана Иванова, лектор доц. д-р Йозеф Павлович 
Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	120

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	120

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	180

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	180

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	300

	Кредити аудиторна заетост
	4

	Кредити извънаудиторна заетост
	6

	ОБЩО ЕКСТ
	10


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	20%

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	10%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: 1. Писмен изпит с компоненти (а) граматичен тест; (б) лексикален тест и (в) диктовка; 2. Устен изпит с компоненти (а) конверзация и (б) превод на произволна страница от предварително подготвен непревеждан на български език оригинален словашки художествен прозаичен текст в размер 50 страници.
	60%

	Анотация на учебната дисциплина:

	Учебната програма ”Практически словашки език – IІ част” е изготвена в съответствие с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна. Студентите придобиват езикови знания и комуникативни компетенции, постигнати чрез следните видове обучителни дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод и самостоятелно четене. Конкретни цели: разширяване и задълбочаване на знанията за граматичната система на словашкия език, включващо допълнителни елементи на морфологичната система, допълнителни синтактични и словообразувателни модели; разширяване на активния и пасивния речников запас и в допълнителни лексикални тематични области; развитие на допълнителни комуникативни умения в рамките на всеки тип речева дейност – както на рецептивните: четене и слушане с разбиране, така и на продуктивните: писане и говорене, включително прав и обратен писмен и устен превод.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план


	Очаквани резултати:

	В края на обучението придобитите от студентите езикови компетенции отговарят на изискванията за ниво А2 съгласно Европейската езикова рамка. Студентите са в състояние да определят адекватно – в рамките на изучения езиков материал – граматичните характеристики на съответните думи в изречението, да идентифицират допуснати граматични грешки и да се самокоригират. Прилагат относително правилно придобитите в А1 и А2 граматически познания и могат сравнително свободно да боравят с усвоената лексика от предвидените в учебната програма лексикални теми. В състояние са да възприемат аудиотекст от различни източници със или без зрителна опора; да пишат сравнително по-дълги текстове на свързани със съвременното ежедневие лексикални теми; да продуцират диалогична и монологична реч на по-високо равнище (задавайки по-сложни въпроси и отговаряйки на такива; водейки по-продължителен разговор; описвайки по-детайлно ситуации от съвременното ежедневие и обкръжение; спазвайки по-успешно речевия етикет); както и да извършват прав и обратен писмен и устен превод на свързани със съвременното ежедневие изрази и изречения. 


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Творителен падеж ед. ч. – форми и функции. Предлози с Творителен падеж. 

Образуване на свършен и несвършен вид на глагола. Едновидови глаголи. Бъдеще време на глаголите от свършен вид.

Глаголът ísť и композита.

Лексикална тема: Ориентация в града 
	18

	2.
	Дателен падеж ед. ч. – форми и функции. Предлози с Дателен падеж.

Възвратни глаголи.

Дата и време.

Лексикална тема: Дневен режим 
	10

	3.
	Родителен падеж ед. ч. – форми и функции. Предлози с Родителен падеж.
Лексикална тема: В пощата. Средства за комуникация
	15

	4.
	Склонение на личните и притежателните местоимения в ед.ч. Словоред на кратките местоименни форми.
Употреба на предлози с два падежа.

Лексикална тема: Магазини и пазаруване
	10

	5.
	Винителен падеж мн.ч. 
Местоимението svoj.
Лексикална тема: Пътуване
	8

	6.
	Родителен падеж мн. ч. Неправилно образуване на някои форми в Родителен падеж мн.ч.
Преобразуване на пряка в непряка реч.
Лексикална тема: В киното, театъра, музея. Новини
	18

	7.
	Местен падеж мн.ч.
Минало предварително време – форми и функции.

Лексикална тема: Човешкото тяло. Посещение в лекарския кабинет, болести и лечение
	10

	8.
	Дателен падеж мн.ч.

Условно наклонение на глагола. Видове условни изречения. Други употреби на условното наклонение. 

Лексикална тема: Ваканция и отпуск
	15

	9.
	Творителен падеж мн.ч.
Склонение на личните и притежателните местоимения в мн.ч.

Неправилно образуване на множествено число. Pluralia tantum.
Лексикална тема: Годишните времена
	10

	10.
	Склонение на числителните бройни и редни в мн.ч. Числителното obidvaja, obidva, obidve.
Образуване на наречия от прилагателни имена. 

Субстантивизирани прилагателни имена.

Лексикална тема: Континентите, посоките на света
	6


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	ГРАМАТИКА

	1.
	Родителен падеж ед. ч. и мн.ч. – форми и функции. Предлози с Родителен падеж. Неправилно образуване на някои форми в Родителен падеж мн.ч.

	2.
	Дателен падеж ед. ч. и мн.ч. – форми и функции. Предлози с Дателен падеж.

	3.
	Винителен падеж мн.ч.

	4.
	Местен падеж мн.ч.

	5.
	Творителен падеж ед. ч. и мн.ч. – форми и функции. Предлози с Творителен падеж. 

	6.
	Неправилно образуване на множествено число. Pluralia tantum.

Употреба на предлози с два падежа.

	7.
	Склонение на личните и притежателните местоимения в ед.ч. и мн.ч. Словоред на кратките местоименни форми. Местоимението svoj.

	8.
	Склонение на числителните бройни и редни в мн.ч. Числителното obidvaja, obidva, obidve.

	9.
	Образуване на наречия от прилагателни имена. Субстантивизирани прилагателни имена.

	10.
	Образуване на свършен и несвършен вид на глагола. Едновидови глаголи. Бъдеще време на глаголите от свършен вид.

	11.
	Глаголът ísť и композита. Възвратни глаголи.

	12.
	Преобразуване на пряка в непряка реч.

	13.
	Минало предварително време – форми и функции.

	14.
	Условно наклонение на глагола. Видове условни изречения. Други употреби на условното наклонение. 

	
	ЛЕКСИКА

	1
	Ориентация в града

	2.
	Дневен режим

	3.
	В пощата. Средства за комуникация

	4.
	Магазини и пазаруване

	5.
	Пътуване

	6.
	В киното, театъра, музея. Новини

	7.
	Човешкото тяло. Посещение в лекарския кабинет, болести и лечение

	8.
	Ваканция и отпуск

	9.
	Годишните времена

	10.
	Континентите, посоките на света
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гл. ас. д-р Диана Иванова 
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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